
Digressione Ipertestuale n° 10

Questo scarafaggio dalla lucida corazza

verde fosforescente arancione arcobaleno

percorsa da ronzii
mi ha confinato in salotto

dev’essere uscito per cercare del cibo.
Ci incontriamo sulla strada per la cucina

volevo una birra, niente di più
di tornare alla tana non ne vuole sapere

è macchia mobile forte del buio

fa briciole del mio terrore
le divora arretrando in diagonale

è fermo in affronto
MI CONTROLLA

sa che lo guardo

può scivolare sul pavimento
come u mantello

in un momento di distrazione
in un trasalire

può avere ragione di me temporeggiando
salirmi alle caviglie

una sua mossa è la mia fine

so cosa sa di me
avanza, e per il suo veleno

prego che gatto non l’intercetti
che ci lasci soli a schiumare di sfida

che si sfoghi con qualche moscone
vorrei essere acqua e travolgerlo

ma sono formica e m’inchioda

piano piano m’ha costretto nel bagnetto
non ho più coraggio per uscire

vorrei spalancare il soffitto con urla di
prigioniero

schiacciare solo la sua ombra dietro la porta

Urlo urlo urlo urlo urlooooo
la mia anima vola dal 42° piano.
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This bug with its shiny armour

Yellow phosphorescent orange rainbow

With all its buzzes
Has confined me in my drawing-room

Certainly it’s looking for food
We meet on the road to the kitchen

I just wanted a beer, nothing more
It’s a mobile spot, it’s stronger in the dark

It eats the crumbs of my fear

It eats them going diagonally backward
It stands still to face me

IT SPIES ME!
It knows that I’m following its steps

It crawls on the floor

Like a dark cape
Juts a moment of distraction

In a startling moment
Can win me by taking its times

Take me by my ankles
Juts one of its move and I’m dead

I know what it knows about me

It moves toward me, and I pray
For its venom

That Cat doesn’t intercept it
That left us standing alone

foaming with our challenge
That enjoy himself with some flies

I’d like to be water and sweep IT up

But I’m like an ant and it nails me where I am
Slowly he confined me in my little bathroom

My strength is gone, I cannot go out
I’d like to open up the ceiling with loud

prisoner’s screaming

I’d just want to crush its shadow beyond the
door

And I Scream I Scream Scream Scream
My souls away from the 42nd floor.
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